‘275\!-:

Gweilhdy 7

Mynediad i Addysg Gymraeg /
Ddwyieithog § Bawb: Proliacdau Personol

26 0 lonawr 2022 ;L
10-12 o'r gloch

ar Zzoom

Am ragor o wybhodaeth,
cysylltwch a
post@iaith.cymru




Workshap 7
Access 1o (lelsh |/ Bilingual Educalion

or All: Personal Experiences

26 of January 2022 —L
10-12 o'clock

on Zoom

For further information,

contact
post@iaith.cymru



mailto:post@iaith.cymru

ADIVGG: GYHRAEG | DD
[ 2AWZ
WELSH/BILINGUAL EDUCATEN FOR ALL

2 [ Workshaop 2
2601277

Agenda

Croeso
Welcome

Cyd-destun
Context

Crynodeb o drafodaeth
Gweithdy 1
Summary of Workshop 1
discussion

Cyfranwyr

Contributors

Trafodaeth

Discussion

KATHRYN JONES
IAITH

GWENNAN HIGHAM
PRIFYSGOL ABERTAWE
UNIVERSITY

BUDDUG HUGHES
IAITH

GOSIA RUTECKA
E'ZZATI ARIFFIN
KATHERINE KANYEIHAMBA
MOHAMED KARKOUBI

KATHRYN JONES

GWENNAN HIGHAM




Cwestiynau trafod [Discussion questions

Beth sy'n hwyluso mynediad i addysg Gymraeg /
Dwyieithog?

Beth sy'n rhwystro mynediad i addysg Gymraeg /
Dwyieithog?

Sut mae denu mewnfudwyr rhyngwladol i ddewis
addysg Gymraeg / Dwyieithog?

Sut mae sicrhau’r getnogaeth orau i fewnfudwyr
rhyngwladol (y plant a’u rhieni/gotalwyr) mewn
ysgolion addysg Gymraeg / dwyieithog?

What helps access to Welsh / bilingual education?
What are the barriers to accessing Welsh /
bilingual education?

How can we encourage international migrants to
choose Welsh / bilingual education?

How do we ensure the best support for
international migrants (both children and parents /
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carers) in Welsh / bilingual schools?
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Arloesi yn y maes cynllunio 1aith ers 1993
Leading the way In language planning since 1993
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